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$50
Cupón de regalo

$50
Cupón de regalo

Véase la página 11 para leer más detalles

ATENCIÓN: Lea este manual antes de utilizar este producto. El incumplimiento de las
instrucciones y precauciones de seguridad en este manual puede dar como resultado
heridas graves. Mantenga este manual en un lugar seguro para referencias futuras.
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¿NO ESTÁ SATISFECHA
CON LOS RESULTADOS?
¿Tiene comentarios o inquietudes? 
CONTACTE A CHRISTINA BOVES

Si lo desea, antes de devolver su DermaWand,
puede escribirle directamente a Christina,

la creadora de DermaWand a:
christina@DermaWand.com

Describa sus inquietudes y ella le enviará, a través
de un correo electrónico, soluciones y consejos

útiles para que disfrute el uso de su
DermaWand y obtenga  los maravillosos

resultados que miles de mujeres ya han logrado.

®

Un (1) año de garantía, a partir de la fecha de
compra, cubre materiales y mano de obra.

Para recibir el servicio de reparación
previsto en la garantía, envíe

su DermaWand a:

DermaWand
150 Stewart Parkway, Greensboro, GA 30642

Christina Boves, 
creadora de DermaWand, 58 años.

Diseñado para reducir
la aparición de:
~ Ojeras.
~ Líneas de expresión y arrugas.
~ Poros abiertos.
~ Cansancio y flacidez facial.

®
Patentado

Guía de belleza

MADE IN CHINA

Class II Appliance

C U S

TUVRheinland

                                        DEFINICIONES
PELIGRO indica una situación peligrosa que, si no se evita, producirá la muerte o una lesión grave.
ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría producir la muerte o una lesión grave.
PRECAUCIÓN indica una situación peligrosa que, si no se evita, podría producir una lesión pequeña o intermedia.
AVISO se usa para abordar prácticas no relacionadas con lesiones personales.

Este equipo cumple con las Regulaciones de la FCC (Federal Communications Commission, Comisión Federal
de Comunicaciones de los EE. UU.), Parte 15 e ICES-003 para un Dispositivo digital de Clase B de Industry
Canada. La operación está sujeta a dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar una interferencia
nociva, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que pueda causar un funcionamiento no
deseado.

Este equipo se ha probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, según la Parte 15
de las Regulaciones de la FCC. Estos límites están designados para proporcionar una protección razonable
contra interferencia nociva en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar
radiofrecuencia y, si no se instala y usa según las instrucciones, puede causar interferencia nociva en las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía de que no habrá interferencia en una instalación
particular. Si este equipo efectivamente causa interferencia nociva en la recepción de radio o televisión
(que se puede determinar al encender y apagar el equipo), se recomienda al usuario intentar corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
-- Reorientar o reubicar la antena de recepción.
-- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-- Conectar el equipo en un tomacorriente de un circuito diferente al cual está conectado el receptor.
-- Consultar al distribuidor o un técnico en radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

Etiqueta de cumplimiento con ICES-003 de Industry Canada: CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
No modifique este producto de ninguna manera. Cualquier cambio o modificación que no cuente con la
aprobación expresa del fabricante podría anular la autoridad del usuario para hacer funcionar el equipo.
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• DermaWand® nunca debe dejarse sin supervisión mientras está enchufado en un tomacorriente.
• Se debe supervisar de cerca cuando DermaWand® es usado cerca de niños o personas con
  discapacidades.
• Use DermaWand® solo para su uso previsto tal como se describe en este manual. No use
  accesorios que no estén recomendados por el fabricante.
• Nunca haga funcionar DermaWand® si tiene un cable o conector dañado, si no funciona
  correctamente, si se ha caído o dañado, o si se ha caído en el agua. Llame al Servicio 
  al cliente para coordinar la devolución de DermaWand® a un centro de servicios para su
  examen y reparación.
• Mantenga el cable alejado de las superficies calientes.
• Nunca use DermaWand® mientras duerme o tiene sueño.
• Nunca deje caer ni inserte ningún objeto en un orificio de DermaWand®.
• No use DermaWand® en el exterior ni lo haga funcionar mientras se administra oxígeno o se
  usan productos en aerosol (spray).
• No use DermaWand® cerca de líquidos ni sustancias inflamables.
• Conecte DermaWand® a un tomacorriente con descarga a tierra únicamente. Este producto
  tiene un conector con polaridad (una pata es más ancha que la otra). Como característica de
  seguridad, este conector solo entra de una sola manera en un tomacorriente con polaridad.
  Si el conector no entra completamente en el tomacorriente, invierta el conector. Si aún así 
  no entra, comuníquese con un electricista calificado. No intente obviar esta característica de 
  seguridad.
• No use DermaWand® si está embarazada, planea quedar embarazada, si tiene un marcapasos,
  si tiene vasos capilares rotos u otro problema cutáneo.
• No use DermaWand® en membranas mucosas (ojos, orejas, nariz, boca).
• No use DermaWand® internamente.
• Séquese completamente las manos antes de usar DermaWand®.
• No sostenga DermaWand® en la punta o en la cubeta. Mantenga la mano detrás de la pestaña.
• No use DermaWand® si la cubeta está dañada.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
Al usar productos eléctricos, especialmente cuando hay niños presentes, siempre se
deben seguir precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, 
electrocución, incendio o lesiones a personas:

ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.
PELIGRO: Para reducir el riesgo de electrocución:

• Siempre desenchufe DermaWand® inmediatamente después de usar.
• No use DermaWand® durante un baño.
• No coloque ni almacene DermaWand® donde pueda caerse o ser arrastrado a una bañera
  lavamanos.
• No coloque DermaWand® en el agua ni lo deje caer allí ni en ningún otro líquido.
• No trate de alcanzar un DermaWand® que haya caído en el agua. Desenchúfelo inmediatamente.
• DermaWand® es una unidad sellada, no intente abrir la carcasa. Si está dañada, llame al
  Servicio al cliente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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DermaWand® - Política y Procedimientos de Devolución

Su DermaWand® viene con una garantía de reembolso de 30 días.
Si Usted no está  ompletamente satisfecho y desea devolver su
producto dentro de los primeros 30 días después de la recepción de
su producto, por favor póngase en contacto con servicio al cliente al
1-800-976-4129 para obtener una autorización de devolución - de
lunes a viernes de  9:00 am a 9:00 pm EST y sábado de 10:00 am
a 4:00 pm EST
 
• Su período de prueba de 30 días comienza a partir de la recepción
  de su DermaWand® según lo confirmado por el número de rastreo
  asociado a su envío.
• Las peticiones de devolución ser autorizadas por un representante
  de servicio al liente con el fin de validar la autorización de devolución
  se y emitirá una etiqueta de devolución.
• Los reembolsos para las devoluciones calificadas serán emitidos
  dentro de los 30 días siguientes a la recepción de su DermaWand®

  y se aplicarán al método de pago original utilizado para su pedido
  inicial
• Consulte la hoja de embalaje para instrucciones adicionales de
  devolución.

Punta de bulbo 
Tonificadorv

Tono 
de Línea

Tapón 
de Seguridad

Quitar tapón de seguridad antes de usarse

Tono de 
Línea

LEA LA GUÍA DE BELLEZA Y VEA EL DVD WATCH-IT-ONCE.
Sea paciente, puede llevarle hasta una semana en comenzar a ver
los increíbles resultados. Si lo usa de forma continua, estará
sorprendida.
 
ESE COSQUILLEO ¡Permítase unos días para acostumbrarse!
El cosquilleo que sentirá con DermaWand® es único. Se trata de
DermaWand® que realiza esta simulación, ayudando a rejuvenecer 
la apariencia de la piel. Comience en el ajuste 1 y con los días
incremente gradualmente este ajuste.
 
ESE OLOR CURIOSO Lo terminará amando. Es la esencia natural
del oxígeno limpio y enriquecido que se está produciendo y
colocando en la superficie de la piel.
 
ENROJECIMIENTO EN LA PIEL: Es muy IMPORTANTE aplicar
el tratamiento de belleza prefacial o una crema humectante suave
ANTES de usar el DermaWand® por la mañana y la noche después
de haberse limpiado la cara. Si efectivamente experimenta un
enrojecimiento en la piel, simplemente deje de usar DermaWand®

durante un par de días hasta que el enrojecimiento haya
desaparecido. Comience nuevamente con un ajuste más bajo y
NUEVAMENTE asegúrese de aplicar el tratamiento prefacial antes
de usar DermaWand® para realizar los movimientos y ejercicios
generales. Una vez que haya terminado de usar DermaWand®, aplique
el tratamiento de belleza de hidrainfusión y vaporización en la piel
o su propia crema humectante facial. (NOTA: Si experimenta
enrojecimiento o hinchazón excesivos, deje de usar el producto).

                               BULBOS ROTOS
El bulbo no está cubierto por la garantía de DermaWand®.
Coloque siempre la tapa sobre el bulbo de cristal cuando no se
lo use.Tenga cuidado de no dejar caer el DermaWand® porque 
el bulbo de cristal podría romperse. Para la reparación de un bulbo
roto, llame al servicio de atención al cliente al 1-866-677-0993.
Se cobrará la suma de $25.00 USD por gastos de envío y de
reparación. Para mayor información o políticas y procedimientos
de devolución,véase la página 10.
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¡Vea usted misma los resultados…
después de usar DermaWand dos veces al día por unas cuantas semanas!

Las cejas se 
ven levantadas

Ayuda a prevenir 
la aparición de
pliegues en la piel

Suaviza las líneas de 
expresión y arrugas

Disminuye la
inflamación  de las
mejillas El tamaño
de los poros se ve
reducido

Minimiza la línea
de la sonrisaNo se hicieron retoques cosméticos ni fotográficos para mostrar los resultados en el rostro de Christina Boves

Sin DermaWand      Con DermaWand

            ¿CUANTO TIEMPO DEBEN SER MIS TRATAMIENTOS?

EL BARRIDO DE 3 MINUTOS: Un barrido facial general de tres minutos,
dos veces al día es el tratamiento DermaWand®  mínimo recomendado.
 
RUTINA DE EJERCICIO DOS VECES AL DÍA: Desde la barbilla a la
frente, aquí estas los mismos ejercicios que fueron realizados por 17
minutos, dos veces al día, por las mujeres quienes participaron en la
“Prueba de efecto levantador” DermaWand® a 100 personas placebo
cegado doble, en 30 días independientes. Los resultados de la prueba
fueron asombrosos. Los ejercicios de la prueba están en las páginas 6 & 7 
o vaya a http://youtu.be/tQGopKc3D4s para ver el video en esta prueba.
 
VISO LEGAL: El DermaWand® no pretende diagnosticar, mitigar, tratar o corregir trastornos
o enfermedades específicas de la piel. DermaWand® es sólo para uso cosmético y de relajación.

#10

#11

FRENTE: Aplicar una crema hidratante y el uso
del bulbo, jale la piel de la frente hacia la línea
del cabello con un ligero movimiento de zig - zag.
Una vez que llegue a la línea del cabello,
mantenga la varita en la piel manteniendo la piel
presionada delicadamente durante 15 segundos.
Haga este ejercicio tres veces en cada lado de
la cara comenzando en el borde interior de la ceja,
luego el centro de la ceja, y por último desde
el borde exterior de la ceja
 
ENTRE LAS CEJAS: Aplicar una crema hidratante y utilizar la varita
para realizar el movimiento en zig - zag desde
la parte superior hasta el fondo sobre ambas
líneas. Repita este ejercicio durante 45 segundos.
 
EL SEGUNDO PASO: Una vez que haya
completado los 11 ejercicios, hacer una segunda
pasada que dura no más de 4 minutos en todos
o algunos de los ejercicios, concentrándose en
sus áreas problemáticas .

                                      IMPORTANTE
Siempre aplicar una buena crema o loción para la piel antes de usar
sus DermaWand®. Para área facial y la frente en general utilizar una
crema hidratante, y para el área de los ojos, incluyendo las patas
de gallo, utilice una crema de ojos.
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PASO 1: Antes de iniciar los tratamientos, limpie su piel con su crema
               limpiadora favorita y enjuague con agua tibia.

PASO 2: Séquese la cara completamente con una toalla suave después
               de limpiarla y enjuagarla.

PASO 3: Aplique Pre-Face, o la crema hidratante de su preferencia,
 suavemente con los dedos sobre la cara (una cantidad del
 tamaño de una moneda), dando atención especial a la delicada
 zona de los ojos.

PASO 4: Al utilizar el DermaWand por primera vez, se recomienda usar
 el nivel 1. Asegúrese de retirar la tapa del bulbo. Haga una
 prueba en el dorso de su mano. Si se usa por primera vez o si
 dejó de usarlo varios días, el bulbo puede tardar hasta un
 minuto en encenderse.

PASO 5: ¡ESA SENSACIÓN ÚNICA DEL DERMAWAND! Coloque el
 bulbo de cristal sobre la piel de su cara, (recuerde retirar la
 tapa) para percibir la sensación de DermaWand. Úselo en el
 nivel más bajo durante los primeros días, hasta que su piel
 se acostumbre. Cuando ya no perciba las sensaciones
 estimulantes (una especie de hormigueo), significa que su piel
 está lista para el siguiente nivel. Continúe incrementando la
 intensidad poco a poco, hasta su máximo nivel de tolerancia.
 El DermaWand es eficaz, incluso en el  nivel de ajuste más
 bajo, y la tolerancia depende de la sensibilidad de su de piel.

PASO 6: Comience a deslizar el DermaWand por toda la cara.

PASO 7: Después de terminar su rutina general, comience algunos o
 todos los ejercicios mostrados en esta guía. Mientras más
 ejercicios realice cada día, más rápido disfrutará su nueva apariencia.

TRATAMIENTOS DERMAWAND DOS VECES AL DÍA.
Siga el siguiente procedimiento durante 3 minutos

por las mañanas y por las noches.

#7

#8

#9

LÍNEAS  DEBAJO DEL OJO: Nota - aplicar una
buena crema de ojos para este ejercicio. Ahora
mover la varita de la esquina interna del ojo y con
un solo movimiento se desliza hasta la esquina
exterior del ojo. Haga este ejercicio durante 30 a
40 segundos, y luego repita en el otro ojo. NO
USE EL NIVEL TONIFICANTE CUALQUIER
NIVEL SUPERIOR A 5 PARA ESTE EJERCICIO.

PATAS DE GALLO: Aplicar una buena crema
de ojos para este ejercicio. Realice movimientos
circulares mientras sostiene la varita en esta área.
Haga esto durante 30 a 45 segundos por cada
lado.

ÁREA DE LA CEJA: Aplicar una crema hidratante
y luego ir desde el borde interior de la ceja y
deslizar lentamente la varita hasta la línea del
cabello. Ahora repita este movimiento desde
el borde central de la ceja a la línea del cabello,
y luego desde el borde exterior de la ceja a la
línea del cabello. Repita este triple ejercicio 5-6
veces en cada ojo.
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Realice los 11 siguientes ejercicios dos veces al día
en secuencia de # 1 y terminando en # 11 .

• •

#1

#2

#3

#4

#5

#6

CARA: Aplicar una crema hidratante, y luego deslizar
la varita por toda la cara y el cuello, ya sea en un
movimiento lineal o circular durante 90 segundos.
Para las arrugas muy profundas, la concentración
en esas áreas para un extra de 30 a 40 segundos
cada vez. Sea paciente, las líneas y las arrugas
tardan más en responder. Asegúrese de que usted
está moviendo continuamente DermaWand®

alrededor de su cara.

CUELLO: Aplicar una crema hidratante, y luego
empezar en la parte inferior de la zona del cuello
y lentamente deslice la varita hacia arriba por la
barbilla. Luego regrese a la parte inferior de la zona
del cuello, y repetir esto 6-8 veces haciendo un 
movimiento completo en forma de " V”.

BARBILLA: Aplicar una crema hidratante a la zona
de la barbilla. Ahora empieza en el centro, justo
debajo de la barbilla, y mueva la varita hacia afuera
a lo largo de la línea de la mandíbula hasta el lóbulo
de la oreja, en movimientos circulares pequeños,
cerca del tamaño de una moneda de 25 centavos.
Haga esto 30-45 segundos en cada lado.

ARRUGAS ALREDEDOR DE LA BOCA:
Aplicar una crema hidratante y luego en un
lado comience en la parte inferior, centro de
la barbilla y mueva la varita hasta la esquina
de los labios en un movimiento en zig- zag.
Repita este ejercicio durante 30 segundos y
luego hacer el otro lado durante 30 segundos.

PLIEGUES NASOLABIALES:
Aplicar una crema hidratante, y luego realizar
un movimiento en zig - zag con la varita,
comenzando en la parte inferior y siguiendo
el perfil del pliegue a la parte superior. Haga
este ejercicio durante 30-40 segundos en un
lado de la cara, y luego repita en el otro lado.

MEJILLAS: Aplicar una crema hidratante y
con un movimiento circular, mueva la varita
de la esquina de la nariz al otro lado de
la esquina de la parte delantera superior
de la oreja. Realice este ejercicio durante
30 segundos, y luego repita en el otro lado
de la cara.


